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ВИКОРИСТАННЯ ВІДЕОМАТЕРІАЛІВ МОВОЮ ОРИГІНАЛУ ПРИ ВИВЧЕННІ ІСПАНСЬКОЇ МОВИ 
Особливу актуальність сьогодні набуває використання автентичних відеоматеріалів під час вивчення іноземної мови. Якщо існує безліч відео курсів за загальною тематикою, то знайти відповідний відеоматеріал, який би відтворював цілі вузькоспеціалізованих курсів іноземної мови не завжди легко, навіть у глобальній мережі [1, c. 7]. 

Під час роботи з відео сюжетами можна виділити декілька етапів. Під час першого етапу (перед початком перегляду) доцільно використовувати такі типи завдань, які мотивують та налаштовують студентів до праці. Враховуючи різний ступінь підготовки студентів, можна скласти завдання різного рівня, щоб навіть найслабші учні не втратили інтерес до автентичного відео фрагменту. Як правило, на цьому етапі використовуються різноманітні лексичні вправи, читання вголос незнайомих слів, читання коротких текстів за тематикою відео фрагменту та інші. Викладач може пояснити значення окремих слів, які, на його думку, можуть викликати певні труднощі та ускладнити опрацювання відео сюжету [2, c. 15].

Під час перегляду відео сюжету вправи та завдання мають на меті подальший розвиток мовної та соціокультурної компетенцій студентів. Прикладами таких вправ можуть бути такі завдання, як визначення персонажа, який вимовив ту чи іншу фразу, здогадка нейзнайомих слів з контексту, заповнення пропусків словами чи фразами, пошук відповідної інформації, відповіді на запитання за змістом відео сюжету [2, c. 15].

На наступному етапі продовжується опрацювання відеоматеріалу. Доцільними будуть такі вправи, як виправлення інформаційних помилок, вибір правильної відповіді, доповнення речень, поєднання частин речень, відтворення змісту побаченого (усно чи письмово). Якщо рівень групи дозволяє, то можна провести загальну дискусію, рольову гру та інші комунікативні види робіт на занятті [2, c. 16].

· Основні принципи успіху роботи з автентичними відео матеріалами: 

· відповідність відео сюжету до загального рівня володіння іноземною мовою (якщо він не відповідає мовному рівню студентів – це корегується за допомогою градації рівня завдань); 

· відповідність тематики відео матеріалу не тільки до теми заняття, але й до загальних захоплень тих, хто навчається (якщо фільм не цікавий,студент втрачає інтерес до нього); 

· тривалість відтворення відео матеріалу ( якщо фільм триває довго, як правило, студенти втрачають концентрацію уваги, що безумовно зменшує ефективність цього виду роботи); 
· тривалість опрацювання відеоматеріалу та різноманітність і доцільність вправ; 
· чіткі інструкції щодо виконання вправ або опрацювання відповідних епізодів фрагменту; 
· допомога або консультація викладача щодо виконання більш складних завдань (проектів, презентацій з використанням відео роликів) 
· усвідомлення студентами щодо важливості використання відео матеріалів та опанування навичками самостійної роботи з ними [4, c. 29].
Робота із автентичними відео матеріалами на заняттях з іноземних мов не є новою тенденцією, проте вона все ж є цікавою для більшості студентів і, якщо вдало використовується викладачем, то, безумовно, підвищує їх мотивацію та сприяє більш ефективному засвоєнню матеріалу.
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